
Turnier: 22. Internationales Rollstuhl-Tennis-Turnier in Birrhard
Sportcenter Wase GmbH, Tennis- und Freizeitanlage, Langgass 4, CH-5244 Birrhard
Tel: +41 (0)56 225 22 66; Fax: +41 (0)56 225 27 70
ITF Future Series mit fixen Tableaugrössen für Main & Second Draw
Damen (Einzel/Doppel): Main Draw: 8 / 4
Herren (Einzel/Doppel): Main Draw: 16 / 8
Herren (Einzel/Doppel): Second Draw: 16 / 8

Achtung!

Corina Gildinson, Hiltiwaldweg 10, CH-5443 Niederrohrdorf
Tel. P: +41 (0)56 496 52 51 Email 1: corina.gildinson@kolb.ch
Tel. G: +41 (0)44 762 47 21 Email 2: corina.gildinson@hotmail.com
Fax G: +41 (0)44 762 49 21

Patronat: SPV (Schweizer Paraplegiker-Vereinigung)

Reglement: ITF Regeln (Tennis, Rollstuhl-Tennis, Verhaltenskodex, Anti-Doping Programm)

Damen: Main Draw Tableaus:
Herren: Main & Second Draw Tableaus:

Organisation: Rollstuhl-Tennis-Club Aargau (RTCA) www.rtca.ch
Damen/Herren Main und Second Draw: gemäss ITF-Rangliste 25. Juni 2013
- Einzelauslosung erfolgt öffentlich am 4. Juli 2013 um 18:00 im Tenniscenter
- Doppelauslosung erfolgt Freitags am Turnier (Nennung bis 14:00 möglich)
- Schönwetter: 4 Hallenplätze 'Bross Slide' und 4 Aussenplätze 'Sand'
- Schlechtwetter: 8 Hallenplätze 'Bross Slide'
- Main/Second Draw Einzel und Doppel sind auf Aussenplätzen geplant 
- Trainingsplatz: Donnerstag, 4. Juli 2013 von 15:00 - 20:00 

Ball: WILSON US Open, official SWISS TENNIS Ball

Hotel: Swiss Quality Hotel aarau-WEST, Muhenstrasse 58, CH-5036 Oberentfelden
Tel: +41 (0)62 737 01 01; Fax: +41 (0)62 737 01 00 Email: hotel@aarau-west.ch

Web: www.aarau-west.ch Kontakt: Eliane Karpf
Zimmer pro Nacht inkl. Frühstück: EZ: Sfr 90.-; DZ: Sfr 150.- plus Sfr 0.5.- Tourismus Tax pro Person/Tag

Fahrdienst Fahrdienst zwischen Flughafen, Hotel und Tennisanlage NUR auf Anfrage

Unterkunft (gratis): Möglichkeit zum Campieren auf der Anlage gegeben

sFr 90.- / US$ 100.- pro Person für SpielerInnen, Coaches und Begleiterpersonen
sFr 60.- / US$ 65.- pro Person für Mitglieder des RTCA
Inbegriffen: - Begrüssungsgeschenk und Essensbons

- Freitag: Mittag- und Nachtessen
- Samstag: Mittag- und Nachtessen Spielerabend
- Sonntag: Mittagessen

Lizenz: SchweizerInnen: Besitz einer Sportlizenz der SPV ist Teilnahmevoraussetzung
Meldeschluss: 7. Juni 2013
Infos: www.rtca.ch (Aktuelle Informationen, Teilnehmerliste, etc.)

Martin Erni, Schlattackerweg 4a, CH-5032 Aarau Rohr, Schweiz
Tel: +41 (0)62 823 04 74 Email: martin.erni@hispeed.ch
Fax: +41 (0)62 823 04 90 Homepage:
Natel +41 (0)79 687 29 54

Preisgeld Main Draw:
US$ 2'000.-

www.spv.ch

Nenngeld:

Reservation: die Zimmer sind bis zum 7. Juni 2013 selber zu reservieren mit dem Hinweis 'Birrhard Open'

Unterkunft (auf 
eigene Kosten):

Einschreibung Main Draw SpielerInnen: persönlich am 4. Juli 2013 bis 17:00 - mind. 
telefonisch unter +41 (0)56 225 22 66; Fax: +41 (0)56 225 27 70!!

Bitte Anmeldung 
senden an:

Setzliste:

Freitag: 09:00... ~21:00; Samstag: 09:00...~18:00; Sonntag: 09:00...~14:00; Siegerehrung Sonntags ca. 15:00

www.rtca.ch

Turnierleitung:

Natel: +41 (0)79 620 24 74

NEC WHEELCHAIR TENNIS TOUR 2013
22. Birrhard Open 5. - 7. Juli 2013

ITF 
Turnierkategorie:

Ort:

Kategorien:
Einzel, Doppel, Trost
Einzel, Doppel, Trost

www.sportcenter-wase.ch

Spielplan: Die Finalspielzeiten am Sonntag (Einzel & Trost 9:30, Doppel 12:00) werden aufgrund von verfrühten Abreisen 
NICHT verschoben. Dies ist bei der Turniereinschreibung zu berücksichtigen!

Plätze:



Name: Vorname:

Nationalität: IPIN REGISTRIERUNGS NO.:

Strasse:

PLZ: Ort: Land:

Tel.P: Tel.G: Fax:

Geburtsdatum: Email:

Herren Damen

Main Draw Second Draw Main Draw

Antrag auf eine Wild Card für das Main Draw? Ja Nein

Beabsichtigst Du eine Feed Up Card an diesem Turnier einzusetzen? Ja Nein

An welchem Turnier hast Du Deine Feed Up Card gewonnen?

Beabsichtigst Du Doppel zu spielen*)? Ja Nein

Bringst Du noch Deinen Coach oder andere Begleitpersonen mit (bitte Details angeben*)?

Anreise mit: Auto (Kennzeichen:.........................................) Flugzeug Zug

Anreisedatum:                    Flug Nummer:                    Zeit: Flugplatz: Zürich
Abreisedatum:                    Flug Nummer:                    Zeit: Flugplatz: Zürich

Swiss Quality Hotel aarau-WEST, Muhenstrasse 58, CH-5036 Oberentfelden, Schweiz
Tel: +41 (0)62 737 01 01; Fax: +41 (0)62 737 01 00 hotel@aarau-west.ch
Zimmer pro Nacht inkl. Frühstück: www.aarau-west.ch
EZ: Sfr 90.-; DZ: Sfr 150.- plus Sfr 0.5.- Tourismus Tax pro Person/Tag

Name (Blockschrift): Unterschrift: Datum:

Bemerkungen:

  Campieren auf der Anlage (gratis)

    Hotel aarau-WEST (auf eigene 
Kosten; Selbstreservation bis 7. Juni 

2013

Information Tennis

Information Spieler
22. Birrhard Open 5. - 7. Juli 2013

Email: martin.erni@hispeed.ch; Fax: +41 (0)62 823 04 90
Martin Erni, Schlattackerweg 4a, CH-5032 Aarau Rohr, Schweiz

Campingmaterial muss selber mitgebracht werden

Alle Spieler müssen sich per Unterschrift mit den folgenden Klauseln einverstanden erklären:

I hereby agree to abide by the ITF Rules of Tennis, the ITF Rules of Wheelchair Tennis and pay the entry fee as required by the tournament. I confirm that I have read and understood Article 24 of the Wheelchair Tennis Rules 
and Regulations 2013 and further that in accordance with Article 33(k) of the same that I have adequate travel and medical insurance. I further agree to abide by the ITF Code of Conduct in all Main Draw events or by the Code 
of Conduct adopted by the tournament in any other draws. I also agree for participation in the tournament to be bound by and comply with the all the provisions of the ITF Tennis Anti-Doping Programme 2013. I note that the 
Tennis Anti-Doping Programme is set out in full on the ITF website (www.itftennis.com) and in a separate rulebook that is published and distributed to all the National Associations and is also available upon application.
I understand and agree that I have a medically diagnosed permanent physical disability as defined in the Rules of Wheelchair tennis, found at www.itftennis.com/wheelchair/rules/eligibilityrules.asp and that I am eligible to 
compete in ITF sanctioned wheelchair tennis tournaments. I understand that if requested by the ITF, I am required to supply appropriate medical documentation that substantiates the disability.
Anti-Corruption
I am bound by and will comply with the Uniform Tennis Anti-Corruption Program (the “Anti-Corruption Program”), a copy of which is available upon request from the ITF or may be downloaded at 
http://www.tennisintegrityunit.com. The Anti-Corruption Program will govern my participation in ITF-sanctioned events (alongside the ITF Rules, including the Player Code of Conduct and the ITF Tennis Anti-Doping Programme, 
each of them applying concurrently and without prejudice to the other). The Tennis Integrity Unit may conduct investigations in relation to ITF-sanctioned events under the Anti-Corruption Programme, and will enforce any 
penalties, sanctions and/or other measures taken against me under the Anti-Corruption Programme. I hereby submit to the jurisdiction and authority of the ITF to manage, administer and enforce the Anti-Corruption Programme 
and to the jurisdiction and authority of the Court of Arbitration for Sport to determine any appeals brought under the Anti-Corruption Programme.
Anti-Doping
I am bound by and will comply with the Tennis Anti-Doping Programme (the “Anti-Doping Programme”), a copy of which is available upon request from the ITF or may be downloaded at http://www.itftennis.com/anti-doping. The 
Anti-Doping Programme will govern my participation in ITF-sanctioned events (together with the ITF Rules, including the Player Code of Conduct and the Uniform Tennis Anti-Corruption Program, each of them applying 
concurrently and without prejudice to the other). The ITF may conduct anti-doping testing at ITF-sanctioned events under the Anti-Doping Programme, and will enforce any penalties, sanctions and/or other measures taken 
against me under the Anti-Doping Programme. I hereby submit to the jurisdiction and authority of the ITF to manage, administer and enforce the Anti-Doping Programme and to the jurisdiction and authority of the Anti-Doping 
Tribunal and the Court of Arbitration for Sport (“CAS”) to determine any charges brought under the Anti-Doping Programme.

Keine

Bitte Anmeldung bis zum 7. Juni 2013 per Post / Email / Fax senden an:

Bestätigung

Information Unterkunft

*) Diese Meldung garantiert noch keine Teilnahme im Doppel. Beide Spieler müssen sich noch am Turnier persönlich einschreiben.

Alle SpielerInnen müssen eine angemessene Reise- und Krankenversicherung haben.

Die Finalspielzeiten am Sonntag (Einzel & Trost 9:30, Doppel 12:00) werden aufgrund von verfrühten Abreisen NICHT verschoben. 
Dies ist bei der Turniereinschreibung zu berücksichtigen!

Information Reise
*) Wenn Du von einem Coach oder anderen Personen begleitest wirst, bitte für jede Person eine separate Anmeldung zustellen.

Anzahl Rollstühle:
Anzahl Personen:


